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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by
an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount
the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally
against the moving object.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving
objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by
rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product
offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of
strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to
the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in
a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in k und zur i 9.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Titigkeiten sind bei abgeschalteter Energi Vorsicht ist
zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen der
Schutzleltung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema s. Zelchnungen Vor der
die mechanische der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das
die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Produkt muss so montiert werden, dass
das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung
unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die
Wirkdauer zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf
die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder
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Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til . eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk stod, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux
produkter kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten il at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle version
downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
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P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestévyys.

FOLD

UWAGI/ WSKAZOWKI
Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer,
porazema pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.

PS: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen

kaisuustodistus.

P6: Varilampotila.

P7: Valaistuskulma.

P8: | Iuokka Tuote, joka paitsi sahkolskulta suojaava\la perusensteel\a on varustettu myos.
jajohon on

P9: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P11: Soveltuu seka sisa ettd u\kokaylloon

P1 Z Merkki viittaa pi

(sen s ja viliseen

persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij moet bijzonder
vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreigt met door de stroom. kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet
2o monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

maken bij uitgedane stroom en alleen met
dehcate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken.
Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen
bepaalde van wegen de aanwezigheid van ontdooi
middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor

g van sterke \etische storingen kunnen ook werkstoringen van het

product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

p5:  Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de

goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas I Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
llend: in form van de beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P10: Bescherming tegen sproeier water.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen

en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien.

Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte

form van verwerken / herstel / recykllng / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten

gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en ische

P13: Valaisimen kulmasaéts.

P14:Tuote on

P15: Haljennut tai vaurioitunut Iampunvarjos(ln heijastin (alsuojalas\ on valittémsti vaihdettava.

P16: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P17: Tuote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

P18: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

19: Releen kontaktien mikrovali.

RISTONSUOJELU

uolta 5

P20: Tama merkinta tarkoittaa sita, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita

ei saa heittaad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat o\la haitallisia

ympiristolle ja terveydelle seki vaativat erityistd kasittely-, , kierritys- tai havi

telmad. Nain merkityt tuotteet on
tai samantyyppi antavat tietoa kerayspaikoista.

Kuluneita laitteita voidaan mys palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi

samankaltainen tuote. Yll& maml(u( saannot ovat vclmassa Euroopan unionin a\ueella Muissa maissa

on noudatettava kansalli ottamaan yhteytta aluekohtaiseen

jalleenmyyjasmme.

TIEDOT / OHJEET

informacje na temat produktéw marki Kanlux doste;pne 53 na: wwwkanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi ci za skutki wynil ia zaleceri niniejszej
instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzama zmian w instrukdi - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pied zahajenim montéze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét
opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.
Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm
proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napéjeci siti, ktera
splfiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole
plsobnosti ¢idla bylo nasmérovano pfi¢né ve vztahu k pohybujicimu se objektu.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitt a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v reakci
na pohybujici se obékty. Vyrobek ma moznost nastaven asu fungovani.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud Je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi chemické Cistici Nezakryvat vyrobek. Zajistit
volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi rehrava( nad dopustenou (eplotu Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se éiuje. V pripadé zdroje, vyrobek nelze
opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napt.
prach, voda, vihkost, vibrace, exp\oduj\cl atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce
vyrobku nezaru¢uje odolnost viici vyjime¢nym podminkédm okoli napf. vzhledem k pfitomnosti

Taman kéyttohjeen maarayksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
loukkaanfumisen sekd multa aineellisia Ja aineettomia vahinkoja. Lisitietoja Kanlux-merkkisists
tuotteista ldytyy osoitteesta www.kanlux.com.

Kanlux SA ei ole vastuussa tdméan

johtuvista

fipravkd, solné atmosfeéry. Pohybuiici se objekty (napr. automobily) mohou zapi
ndhodné spusténi cidla. V poli piisobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek mize
reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITVCH ZNAKU A SYMBOLU

seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattéa itselleen oikeuden tehda
versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen Montasjen bor
utfores av en berettiget person. Alle foretas med str tt av. Veer ekstra
forsiktig. Produktet er utstyrt med sil tilkobling av sil

ning kan medfore elektrisk stot. Monteringsskjema: se bllder For forste bruk kontro\ler at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Produktet m& monteres slik at folerens virkningsfelt rettes
pa tvers av det bevegende objektet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet skrus automatisk pa og av nar det
detekterer bevegelse. Driftstiden kan justeres.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og
torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsver-
dier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal
ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv. Produktets konstruksjon garanterer ikke
motstandsevne mot spesifikke miljoforhold, f. eks. pa grunn av forekomst av avisningsmidler, salt

producten. Informaties over geven lokale of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere hte

regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschnften gelett worden die
in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties
over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan
deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allméanna andamal.

MONTERING

Med forbehall fér tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering. Montering ska

utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. laktta sérskild

forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern

skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. : fore forsta
en 1 och den elektriska anslutningen har utférts p et korrekt

sétt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for

elkvalitet. Montera produkten sa att mottagarens rackvidd riktas tvérs det rorliga objektet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inom - eller utomhusanvandning. Produkten ténder och slécker belysningen

automatiskt nér detektorn har It ut till foljd av rrelse. Produkten ger mjlighet att kontrollera drifttid.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvand endast

mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska Tack inte over pi . Sakerstall

god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhéjd temperatur. Produkten har en |cke utbytbar

Uuskalla sasom LED diod/dioder. Om IJuskaIIan gér sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte

direkt pé ljusknippe fran LED-d - Mata ndast med ma ing eller spanning

som halls inom angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket
Anvénd inte dar det rader forhallanden sasom smuts, damm,

vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska dngor eller dunster m.m. Produktens konstruktion

garanterar inte motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pd grund av forekomst av avisningsme-

del, salt atmosfar. Rérliga objekt (t. ex. bilar) kan férorsaka en tillfallig aktivering av mottagaren Under

inverkan av starka gar kan det fc storningar i drift.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Deklaration av overensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt godkiinda

standarder inom tullunionen

P6: Fargtemperatur.

P7: Uhol svietenia.

P8: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande isolering

och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska

anslutas.

P9: Skydd mot fasta foremal storre an 1 mm.

P10: Skydd mot éverstrilning med vatten.

P11: Fér anvandas bade inom- och utomhus.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal

som ska belysas.

P13: Uhlova regulécia svietidla.

P14: Produkten fér anvandas endast i en armatur med skyddsglas.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P16: Produkten éverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P17 Produkten (ungerar mte med dlmmev

kan utsttas for.

P19 Mikroavstand mellan komak(erna pa ve\aet

objekter (feks biler) kan tilfeldigvis aktivere feleren. | omrader med sterke
arbeid bli forstyrret.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER 0G SVMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom ji og ji pé
tollunionens omrade.

P6: Fargetemperatur.

P7: Lysvinkel.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elekrisk sjokk bide med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekst
sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm.

P10: Beskyttelse mot vannspruter.

P11: Kan brukes bade innenders og utenders.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P13:Vinkeljustering av lysarmatur.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P16: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P17: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P18: Temperaturspenn som produktet kan tale.

P19: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.

MILJ@VERN

Ta vare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P20: Denne markeringen viser at det er nadvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er
straffbart & Kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere
miljo- og helsefarlige og krever spesiell / g.
Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk ulstyr
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt
utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet
det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europaske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributor i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk
stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux
produkter finnes pd www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seq ikke ansvaret for folgene av at i i denne ) ikke ble
fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéInego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz
powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy
odlaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegéIng ostroznosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidlowego mocowania
mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrob moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktora
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb nalezy montowac tak, by pole
dziafania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie zatacza i wylacza
oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ regulacji czasu
dziatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odlaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyicié wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P20: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling a lektriska och

produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor ti med
annat avfall. Sadana produkter kan vara skadllga for ml\Jon och ménniskors hélsa, de kraver sérskilda
former av ing / tervinning / & / bor . Produkter med sddan mérkning

bor lémnas vid en atervmnlngss(at\on for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For

vind dig till lokala myndigheter eller aterférsaljare av sadana
enheter. Kaper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med
forbehallet att antalet produkter man vill Iamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser
som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omréade.
ANMARKNINGAR/ANVISNINGAR

itt folja idenna kan leda till t.ex. brand, bréannsér,
e\ekmska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador. Yiterligare
information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com.
Kanlux SA bar inget ansvar for k k av i att folja idenna
bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig rétten att inféra andringar i instruktionen - den aktuella
versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttéon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
henkilon pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita
on suoritettava virran ollessa Katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti. Tuote on varustettu

liittimella. johtimen syntyy
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kiytto6nottoa varmista, etta knnnltys ja sahkolmanta on suoritettu
oikein. Tuotetta on sellaiseen a thyttaa laissa maarattyja
ja. Tuote on siten, etta anturin kentté on Suunnattu poikittain liikkuvaan
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mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an P9: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm.
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, P10: Proteccion contra el agua que salpica.
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Konstruktion des P11: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz)
aufgrund der it von Enteisu Sich Objekte desde el lugar y objetos que ilumina.
(z.B. Autos) konnen eine zuféllige Akllvlerung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker P13: Regulacién de angulo de la montura de alumbrado
her kann es zu bei der Arbeit des Produkts kommen. P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o
P1: Nennspannung, Frequenz. danado.
P2: Nennleistung. P16: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
P3: Nominal-Leuchtstrahl. P17: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P4: Nenn-Lebensdauer. P18: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
P5: Zertifikat iiber der Q) mit den Standards auf dem P19: Microdistancia entre los contactos del conmutador.
Gebiet der Zollunion PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
P6: Farbtemperatur. Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de
P7: Leuchtwinkel. empagquetamiento.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch P20: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrénico
zusatzliche. Sl(herhe\lsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin so pena de multa, junto
die Sc anschlieft. con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos
P10: Geschiitzt gegen Spritzwasser. con tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o
P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich. electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
beleuchteten Orten und Objekten haben muss. de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo
P13: Regulierung des Leuchtwinkels. usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en
ersetzt werden. el pais re.
P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU- Richtlinien. NOTAS / INDICACIONES
P17: Das Produkt kann nicht mit Beleuc] verwendet werden. La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras,
P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann. descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales. Informaciones
P19: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais. adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
UMWELTSCHUTZ Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendacio-
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. nes de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el
P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com
Gerite selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit
normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen
schadiich fir die Umwelt und dié menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise DESTINAZIONE / USO
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkl von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
Geréten zugefiihrt werden. { erteilen die lokalen Behérden ASSEMBLAGGIO
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte. Produkte. konnen auch an den Verkiufer Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggiosi prega di consultare le istruzioni.
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt. Die og L o deve essere effettuato da una persona con competenza. Eseguire qualsiasi
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen i con 1% disil E’ necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
Landes ar Wir den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebletzu possiede un c di Il mancato coll el cavo di i genera
kontaktieren. il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
ANMERKUNGEN / HINWEISE occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
Verbrennungen, Stromschlgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto
Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.
www.kanlux.com erhaltlich. CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsan- automaticamente \a luce sono Iinfluenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
leitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. del tem
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la solo con I’ e dopoil del prodotto.
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire
DESTINATION / APPLICATION il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa,
INSTALLATION il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables. ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce
entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento,
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare l'attivazione
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi
d'energie définis par la loi. Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de foncti it nel del prodotto.
du capteur soit orienté en travers par rapport a l'objet en mouvement. SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES P1: Tensione nominale, frequenza.
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement P2: Potenza nominale.
Iéclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la possibilité du réglage du temps de P3: Flusso luminoso nominale.
fonctionnement. P4: Vita stimata.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di alle norme
Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les sul territorio dell'Unione Doganale
tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le P6: Temperatura di colore.
produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit P7: Angolo di visione.
aux sources de lumiére de type diode/di inéc Encasde de lasource de P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve
diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.
indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, P10: Protezione contro i getti d'acqua.
humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
ne garantit pas la résistance aux conditions de lenvironnement particuliéres p. ex. pour des raisons de P12: Il simbolo indica la distanza minima che pub avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
la présence des produits de déc é de salin. Objets en mouvement (p. ex. voitures) luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
peuvent entralner I activation |nstantanee du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.
jisfonc du produit peut survenir. P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
P1: Tension nominale, fréquence. protezione.
P2: Puissance nominale. P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P3: Flux lumineux nominal. P17: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
P4: Durée de vie nominale. P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le P19: Distanza tra i contatti del relé.
territoire de I'Union douaniére PROTEZIONE AMBIENTALE
P6: Température de couleurs. Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P7: Angle d'éclairage. P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti
P8: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation. essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
P10: Protection contre les giclées d'eau. raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
P11:On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux. sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali Le usate possono
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
et les endroits et les objets qu'il éclaire. nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
P13: Réglage d'angle du luminaire. Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE). Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni
P18: Etendue de la temperature de I'environnement 4 laquelle peut étre exposé le produit. sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
P19: ,Micro-écart”entre les contacts du conducteur. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
Gardez la proprété et protégez i La des déchets d est modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
recommandée.
P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre
jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour BESTEMMELSE / ANVENDELSE
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus MONTAGE
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de Der tages forbehold for tekniske a@ndringer. Las venligst vejledning for De begynder at montere.
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen inden installation,
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med srlig forsigtighed.
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire Produktet er forsynet med en sikri Tjekom ing er tilsluttet, hvis ej - opstar
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays der risiko for elektrisk stod. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan
concerné. tilsluttes til et der opfylder ifelge loven. Produktet ber
REMARQUES / INDICATIONS monteres pa en sadan made, at sensorens driftsomréde er rettet tvaers over den bevagende genstand.
Lanon observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, FUNKTIONELLE EGENSKABER
aux bralures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet taendes og slukkes
Les ires concérnant les produits de la marque Kanlux sont under pavi af driftstid (TIME) kan reguleres.
accessibles sur le site: www.kanlux.com. DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Rengor
présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en
uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfzelde af lyskildens skade kan produktet ikke
repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED di i Produktet bor
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes
DESTINACION / USO uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under
Producto destinado a uso doméstico y de uso general. som f. eks. stev, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfzere, dampe eller kemiske dampe 0sV.
INSTALACION Produktets konstruktion garanterer ikke at produktet er resistent mod szrlige miljeforhold, for
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se eksempel pd grund af tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt i luft. Forskellige bevaegende
realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacién genstande (f. eks. biler) kan forarsage sensorens tilfzeldige aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser
desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccién. La under produktets drift pa et omréde med staerke elektromagnetisk forstyrrelser.
falta de la conexion del conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Esquema de FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion P1: Nominel spaending, frekvens.
mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de P2: Nominel kraft.
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. P3: Nominel lysstrom.
El producto debe instalarse de tal manera que el campo del captador sea orientado transversalmente P4: Nominel holdbarhed.
para con el objeto que se mueve. P5: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af med pa
DATOS DE FUNCIONAMIENTO omradet af toldunionen
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto autométicamente enciende y apaga la luz P6: Farvetemperatur.
bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de P7: Lysvinkel.
accion. P8:1klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stad,
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse el producto. fast forsyningsinstallation.
Limpiar s6lo con un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. PO: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.
Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto P10: Beskyttelse mod vandsprojt.
con la fuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto P11: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens (dens
producto sélo con la tension nominal o con la tensién del campo indicado. Es inadmisible usar el lyskilde) og belyste genstande.
producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay P13: Vinkeljustering af lysspotet
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera P14; Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza su resistencia a P15: Man ber straks udskifte revnet eller skaerme eller
condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia de agentes descongelantes, P16: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
atmosfera salina. Los objetos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente P17: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
el sensor. En el area de la actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden aparecer P18: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
perturbaciones en el trabajo del producto. P19: Mikropause mellem relaekontakter.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS MILJ@BESKYTTELSE
P1: Tensién nominal, frecuencia. Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P2: Potencia nominal. P20: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt.
P3: Flujo luminoso nominal. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sddanne produkter kan vaere
P4: Duracion nominal. milje- og ige, derfor ber de bortskaffes og i pa en saerlig made.
P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las normas aprobadas Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale
en el territorio de la Unién Aduanera indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
P6: La temperatura de colores. indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter
P7: Angulo de iluminacién kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
P8: Clase 1. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del forhandleren. Neaervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de
aislamento baésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette
proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacién permanente de omrade.
alimentacion. ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
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OMINAISUUDET
Tuote on sisa- ja/tai . Tuof i k

adlta liikkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen to\mln(a -aika on saadsttavwssa
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta ainoastaan
h\enontuntels\lla}a kuivilla kankailla. Al kayta kemiallisia puhdlstusalnelta Al peitd tuotetta. Varmista

ht

paalle ja pois

y. Wyréb z nym Zrodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia zrodta $wiatfa, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke
$wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje
odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnoé¢ srodkow odmrazajacych,
atmosfery solnej. Poruszajace si¢ obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe
uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania silnych zaklécer elektromagnetycznych moga
wystepowac zaklocenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier swietlny.

P4: Trwato$¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci
Celnej.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Kat $wiecenia.

P8: Klasa I. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazemem elektrycznym spelniaja, poza izolacja podstawowa,
dodatkowe érodki bezpieczeristwa w post jatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy
podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji ZaS\lajq(ej

P9: Ochrona przed cialami stalymi wiekszymi niz 1,0mm.

P10: Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalna odlegtosc jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od
miejsc i obiektow oéwietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P14:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P15: Nalezy natychmiast wymienié popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16:Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17:Wyréb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

P19: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

'OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

jacy jakos¢ produkaji i i na Unii

vapaa kIl:‘?;:”avol onote lﬁglef‘r;ﬁ e;taukord ‘ati:jal;/aggl P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
HUOMI Ala T tuijota _ diodin/LED-diodin 3 T saa y‘p ked J elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karq grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci
imelli ai annettua j Ei saa kayttdd tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai fazemzinny dami. Wyroby

puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttad, Jcs ympanstossa on seuraavia klellewsla ympiristotel 6ly,
vesi, kosteus, téring, ré ilm: e. Tuotteen rakenne ei takaa
suojausta erityisilta olosuhteilta, eslm sulatusamellta ta\suo\a\selta |Imastolta Lnkkuvat kohteet (esim.
autot) saattavat aiheuttaa anturin 3 tiset héiriot
saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

FOLD

aby¢ i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalne] formy przetwarzania, w szczegéinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak
oznakowanepowinny zosta¢ oddane do_punktu’ zbierania zuzytego sprzgtu _elektrycanego Iub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbi Ibioru udzielaja wiadze lokall

tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

FOLD

: i napéti, frekvence.

Pz: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovité trvanlivost.

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pijatymi standardami na tizemi celni unie

P6: Barevni teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji
dodate¢né bezpe¢nostni pvosnedky v podobé dodate¢ného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit
ochranné vedeni stalé naj i
P9: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P11: Lze pouzivat vné i uvni
P12: Symbol znamena minimalni vzdéalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektt.

P13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P17:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P18: Rozsah teploty prostfedi, v némz se vyrobek miize nachazet.

P19: Mikromezera mezi spoji prenasece.

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTRED{

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboZi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano
pokutou Tyto vyvobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany,
niceny. Takto oznacené vyrobky nutno piedat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o
mistech sbéru takovych produktii poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované
zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim

nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisi tam platnych.V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku.

POZNAMKV / DOPORUCEN[

4r, opafeni, zranéni elektrickym proudem,
fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux
SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

< -

URCENIE / POUZITIE

Vyrobt}fzuréeny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poutzitie.
NT/

Technické zmeny st vy §.Pred k montazi sa s nivodom. Montaz by mala
vykonavat patricne oprévnena osoba. Vetky (kony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte
zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodic¢a hrozi Grazom elektrickym pradom. Schéma montéaze: pozri obréazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpeé(e ohladne mechanického a elektrického jenia. Vyrobok sa moze
zapoiit do elektrickej siete, ktora splfia_pravne urcené kvalitativne energetické slandardy Vyrobok
montujte tak, aby pole ¢idla bolo é priecne voci emu sa objektu.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie
vplyvom pohybujticich sa objektow Vyrobok ma moznost regulacie funkénej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun
vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvyenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla
typu diéda/diody LED. V pripade pos ia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného ltca diody/diod LED. Vyrobok napéjajte vyluéne menovitym pridom resp.
napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyvobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde si ia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia
vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujlcich prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujlice sa objekty (napr. vozidla) mozu sposobit
nahodné spustenie Cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia méze byt prevadzka
vyrobku rusena.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi colnej tinie
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda I. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej
izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu,
na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napajania.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.
P10: Ochrana proti strekaniu vody.
P11: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.
P13: Uhlova regulacia svietidla.
P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P15: Okamdzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P17: Vyrobok nespolupracuie so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
PWS Rozmedzie teploty okolia, ktorému moéZe byt vyrobok vysteveny.

medzi releovymi
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporuéame tnedeme obalového odpadu.
P20: Toto oznacenie na nutnost zberu op: j elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obyéajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto
druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady
sa tykajii tizemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym
pradom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatoéné informécie o
vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut
20 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Muszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre

jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végeznit A

szerelés kildnds 6vatossagot Igenyel' A termék rendelkezik a véddcsatlakoz6 kapoccsal /

A 1ak a hidnya villamos dramitést okozhat. Telepitési

leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos 8sszekdtés

megfelel6sségét. A termék kapcso\hama minségi yeknek

megfeleld dramhaldzathoz. A terméket gy kell felszerelni, hogy az érzékel hatokere keresztiranyba

keriljén a mozgé objektummal.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol

vildgitast a mozgd objektumok hatésara. A termék rendelkezik a muikodési id6 szabalyozasanak a

lehetéségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termek lehiilése utan kell végezni. Tisztitss kizarslag finom
i é Tllos a vegyl tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos.
Atermék A

dioda/diodak tipusd, nem klcserelheto fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa

esetén a termekjawtasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diodak fényaramat hosszabb ideig

erételjesen nézni tilos! A termék kizarlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott feszilltségek

korével taplalh: a termek vagy a védaiiveg

nélkil. A termék - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi

eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté. A termekszerkezet nem garantlja a kiilonés kornyezeti

hatasokkal szembeni ellenallast, pl. étére, a sos légkorre. Mozgd

objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelot velet\enul is akuva\haqak Er6s elektroméagneses eltérések

hatasara a termék mikodésében is zavarok léphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
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P2: Névleges teljesitmény. HE OIKIOKG AMOPPIINATA. AUTA Ta MPOIGVTU HTopoLY va elva BAaBERd ¥1a T0 QUOIKS mepIBaMOY Kat posebnu opreznost. Proizvod jen sucelj B j Kod montaze bez zastitnog P6: Temneparypa seTa. Ankéciau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
P3: Névleges fénysugar. yia v uyeia myv adikg / / kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite P7: Yron ocsewjenus. reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
P4: Vérhato élettartam. SEouﬁsrzpwcnc MNpoidvra pe Tétola A\ Tipénelva Ov o€ éva onpeio jeli prmzvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljuc¢en na napojnu P8: | Knacc B. paHHOM u3fenuu 3awuTHyio GyHKLMIO OT NOPaXeHNA 3MeKTPUUECKIM TOKOM, Kpome teritorijoje.
P5: A termék Vamunio teriiletén elismert szerinti igazold 6 NAEKTPIKWV  Kal n)\enpowkmv OUOKEUQV. ﬂ)\npowopnec via Kévta ou)\)\ovﬁc mrezu koja zadovoljava zakonski odredsne standarde za kvalitet elektri¢ne energije. Montirajte OCHOBHOI1 M30M1ALMI, UCMONHAIT TaKke AONONHUTENbHbIE CPeACTBa 6e30onacHoCTY, B KauecTse PASTABOS / NURODYMAI
Tandsitvény anoBMTwV ival SIaBETILES OE SNUGOIEC APKEC F OTOV TTWANTA QUTGV TV GUGKEVGV. MIopeite akopn proizvod tako da polje rada senzora bude popreéno usmereno o odnosu na objekat koji je u pokretu. AOMONHNTENbHOV 3aLLMLIAIOWLENh LMW, K KOTOPOI! MOXHO NPUCOEAVHINTL 3ALYUTHYIO LieMb OCHOBHOTO Nesilaikymas Sios instrukcijos nuvodqu gali sukelti pyz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
P6: Szinhémérséklet. V. EMOTPEPETE TIG HETAXEIIOHEVEC GUOKEUEC OTOV WANTH GE MEPIMTwOn ayopdg TG Kawoupiag FUNKCIONALNE OSOBINE NUTaTeNbHOTO YCTPOMCTBE. bei kitokias salas. Papildomy informacijy Kanlux markes
P7: Vilagitasi szog. OUOKeURG, aMA Ge TOGOTNTA Ox1 HeyaliTePn amd TNV Kawolpla GUGKEUH Tou ayopalete. Ot Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvod automatski ukljucuje i iskljuéuje rasvetu ako se objekat P9: 3auwmra ot i 6onee 1,0 M. gaminiy tema rasite svelamejewww.kan\ux.mm.
P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvets szigetelésen kiviil kiegészits biztonsagi elemek is napanaviy Kovoviopoi agopody Ty EuBpwnaikn Evwon, S€ mepimtwon aMwy Kpatav mpénel va krece u dometu detekcije. Postoji moguénost regulacije vremena rada. P10: 3awura oT 6pbI3r BoAb. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
védenek az dramiités ellen, mint klegészno biztonsagi &ramkor, amelyhez kapcsolni kell az &llando TiapakoAoubéite SIaTAgelC o 10XUOLV O AUTO TO KPATOG. POTEIVETAL VA EMKOIVWVNOETE UE TOV PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA P11: MOXHO NPUMEHATH BHYTPY 1 CHAPYXW NOMELLEHUIA. Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét. EKTTIPOOWITO HAG. Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢i3cenje koristite P12: Cumson 0603HauaeT MUHMManbHOE PacCTORHME MeX Ay CBETUIbHIKOM (€ro MCTOYHNKOM CBeTa) www.kanlux.com.
P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. 1 ocBeulaembimM 06bEKTOM.
P10: Védelem a frocsksl6 viz ellen. ApEAEld TWV KavoVIoUV TG Mapoloag o8nyiag Wopei va MpoKaNéGeL Ty TUPKayld, £yKaupa, Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. P13: YrnoBan perynupoBKa cBeTvAbHIKa.
P11: Kaltéri és beltéri hasznalatra. NAEKTPOMNEC, TPAULATIONS, UNIKES Kal aGKAEC (e, MpoaBetes minpogopiec yia Ta aha mpoiovta Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju oStecenja izvora svetla P14: Vi3z1€ne MOXHO MPUMEHATS TONIbKO B KOPMYCe C 3aLLMTHBIM CTEKNIOM, )
P12: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely |genye\t afényforras foglalata (a e pépkac Kanlux efvar S1aBéotpa oe: www.kanlux.com. proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. P15: CrleftyeT HeMe/iNeHHO NOMEHATb MOTPECKaHHBIi! UNK MCMIOPYEHHbIT a6aXyp UM SKPaH, 3aLUTHOE 1IZMANTOJUMS / LIETOSANA
a itott helyek és koz H Kanlux SA Ae @épel kapia evBOVN yiai anoteAéopata nou TIPOKUMTOUV and ApEAEIA TWV KAVOVIOUWY Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. cTeKno. Izstradajums ir paredzéts lietosanai ibas un visparé
P13: A lampatest haj|aSSZOgEnek szabalyozasa ¢ mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpa Tpomonoinong Twv odnyiwv Nedopustljivo je kori¢enje proizvoda bez ili sa odtecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u P16: Mi3penvie BbinonHaeT Tpebosanua [iupekTusa Esponeiickoro Cotosa (EC). MONTAZA
P14: A termék csak a XPong - n Tpéxouaa ékdoan SiatiBetal oTnV 10T00ENISa www.kanlux.com. mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavétina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna P17: W3genvie He paboTaet C yTeMHUTENAMM OCBELLEHMA. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai
P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, véddiiveget azonnal cserélni kell. atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na posebne P18: [luanasoH TemnepaTypbl OKpyXaloLLeii Cpeabl, B KOTOPOI MOXET paBoTaTs U3penue. kam ir piemérotas_kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam  spriegumam. Jabit ipasi
P16: A termék megfelel az Europai Unios irdnyelvek kovetelményeinek. uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere. Pokretni objekti (npr. P19: MKponpopbis Mexay CMblukamm pene. ir drosibas ile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
P17: A termék nem miikodik egyiitt a fényer6sség-szabalyozokkal. m automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih 3ALLMTA OKPYXKAIOLLEV CPEADI elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Plrms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
P18: A termék kornyezetének homérsékleti kore. HAMEHA / YMOTPEBA smetnji postoji mogucnost smetnje u radu proizvoda. 3abotbTech 0 yucToTe U i cpege. < oT6pOCoB. piemeérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
P19: Mikrosziinet a relékontaktusok kozétt. MPOV3B0/ HaMEHET 3a yNoTpe6a BO JOMAKMHCTBATa 1 ONWTa HaMeHa. OBJAgNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA P20: flaHHoe y Ha b € c6opa wc , kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Izstvada}ums jasamonté ta, lai
KORNYEZETVEDELEM MOHTAXA P1: Nazivni napon struje, frekvencija. " ueckux obuxopa. TakvM 06pasom sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi pret kustigu objektu.
Ugyeljen a tisztasagra és a Javasollan i hulladék szegregacioja. 3awTuTeHo NPaBo 3a TexHIUHY pomeHy. Mpen Aa MPUCTANUTE KOH MOHTUAKSETO 3aMo3HajTe ce Co P2: Nazivna snaga. W31eN4A Henb3A BbIKWIBIBATH C OGLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 UTO PO3UT WTPad. [laHHble u3gena FUNKCIONALAS IPASIBAS
P20: Ez a jel mutatja az szelektiv VHC 32 vHcTanauvja. MoHTUparbeto Tpe6a Aa e M3BPLW Of CTPaHa Ha Mg, koe WTo P3: Nominalni svetlosni fluks. MOryT 6bITb ONACHbI ANIA OKPYXaloLeil CPeabl U ANA 340POBbA NIOAEN, OHYU TpeByloT Ci ajums jalieto telpu iek$a/arpuse ada atiski iesledz un izslédz ismoj ar
szlikségességét. igy megjelo\t termékek a birsag klszabasanak a terhe alatt szokasos szemettavoloba noceflyBa COO/JBETHM OBacTyBarba. CuTe AejHOCTY Tpeba Aa ce o npn P4: Nazivni Zivotni vek. bopmbl / BOCC / al [NaHHble nsgenna cnepyet kustigu objektu |edarb|bu Izstradajuma ir iespéja regu\et darbibas laiku.
nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a Tpeba fa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. MPOM3BOAOT NOCe/yBa KOHTAKT/CTCOK 3awTuTa. HeAOCTaToK Ha P5: Potvrda kvaliteta proi: prema na teritoriji Carinske unije oTgatb B NyHKT c6opa 1 KOro v Koro EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
feldolgozas / Gjrahasznosités / kezelés / hatsstalanités kilonos formajat igénylik. Igy megjelolt Ha 3awTMTeH Moxe fa eneKTpyueH ynap. LipTex 3a MoHTUparbe: P6: Temperatura boje - faktor CT. MHGOPMALMIo Ha TeMy NyHKTOB C60pa/NpvemMa pacnpoCTPaHAIOT SIOKANIbHbIE BAACTI WM ApogzaL Konservacija javeic esot izslégtam spri péc tam kad atdzisis. Tirit tikai ar
termékeket el kell szallitani az és ay(ijt helyre. nornesHM ru unycTpauwmTe, Mpes npeata ynorpeﬁa Tpeba ma Gumeme CUTYPHU BO NPABUAHOTO P7: Ugao svetljenja. 060pyAI0BaHIA RaHHOO TMa. VIcNoNb30BaHHOE 06OPYA0BaHIE MOXHO TakxKe OTAATb ika ausiem Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
Informaciok a gydjtd a helyi 6l vagy az érintett berendezés MeXaHUUHO 3aUBPCTyBate I BO P n Moxe fa ce P8: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektriéne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama HOBO® W3EENVIE KYMNEHO B uKCTE He GOMblle, Yem HOBOE OGOPYAOBAHNE TOTO Xe BUA. Boue Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.
forgalmazsitél kaphatdk. Az elhasznalédott berendezést az eladja is kbteles atvenni az j ugyanilyen NpYKAY4Y [0 HaNojyBadKka MPexa, Koja WTO I UCNONHYBA CTaHAAPAWTE 32 KBANWTET Ha eHeprujaTa, bezbednosti u obliku dodatnog zatitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne nepeumcnenHble NPasua KacaloTca TeppuTopuy EBponelickoro Colo3a. B cllyuae apyriix rocyaapcTs, adajums ar ina ismas avotu tips di iodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai KOMWITO ce NpaBHO oapepeHy. MPoU3BOAOT TPeba [4a Ce MOHTPA Ha TOj HauMH, 33 [A NONETO Ha instalacije napajanja. CnenyeT NpUaepKMBaTbCA Npas, AEMCTBYIOUMX B AaHHOM FOCYAapCTBE. PeKoMeHfyeM KOHTaKT C bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Unio teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell /A€jCTBUE Ha CeH30POT 61 HACOUEHO HaMPeUHO O/ 0BJEKTOT KOj LTO Ce ABIKM. P9: Zaitita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. AUCTPUBLIOTOPOM Haluero npenua Ha AaHHON TeppuTtopun. adajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
alkalmazni. Lépjen kapesolatba a termékeink adott teriileten makads forgalmazéjaval. OYHKLIMOHANHOCT P10: Zastita od pljuskanja vode TIPUMEYAHUA / YKA3AHNA mu ja drosibas stiklam ir spraugas. j vieta kurir aréjas vides
TANACSOK / JAVASLATOK MpoussonoT Aa ce ynoTpe6ysa HaTpe W/wni HagBop oA NpocTopuuTe. MPON3BOAOT ABTOMATCKY O P11: Za koriécenje unutra i izvan prostorije. Heco610eHe iaHHOI MHCTPYKUIM MOKET PMBECTY, HaNPUMEP, K MOXapaM, OXOram, nopaxeH/em apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem BKNyUyBa 1 U3KNydyBa OCBETYBAH-ETO MOJ BNMjaHME Ha OGJEKTUTE, KOMLITO Ce ABIKAT. [1pOVU3BOAOT @ P12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kuéista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata SMEKTPUYECKVM TOKOM, @ Take K APYrM MaTepuanbHbiM U HemarepvanbHbiM  y6biTkam. emisijas un tt. Izstradajuma konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.
anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon CnocoBeH 1a ro KOHTPONPa BPEeMeTo Ha paboTa. koje osvetljava. [loNONHUTeNbHaA MHGOPMALIVA Ha TeMy TOBAPOB Mapkw Kanlux AocTynHa Ha caite: www.kanlux.com. atkausesanas lidzeklu, salas vides del. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu
kaphato. OMEPATUBHM MPEMOPAKM / KOH3EPBALIMJA P13: Ugaona regulacija kucista svetiljke. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUA, B CBA3N C HeC sensora ieslegs: Stipru atisku traucejumu teritorija var paradities traucgjumi
Kanlux SA nem véllal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyéasanak az fa ce ugeflysa npn OTKako ke ce u3nagu. la ce P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zadtitnim staklom. NPeAnucaHmii AaHHOM MHCTpykuMu. Komnanua Kanlux SA octasnseT 3a coboit npaso BHOCUTH izstradajuma darba.
Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalml YMCTV U3KYYMBO CO AENMKATHW 1 CYBU TKaeHuHu. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMICKM MaTepuu 3a Bpeme P15: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo. V3MEHEHNA B UHCTPYKLMIO - TeKYLLaA BEPCUA ANA CKaumBaHWA Ha caiite www.kanlux.com. IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
tolthetd le. Ha UVCTEHETO Ha NPOM3BOAOT. MPOM3BOAOT Aa He ce NokpuBa. [la ce 0be3beay cnoboaeH NpycTan Ha P16: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU). P1: Nominalais spriegums, frekvence.
B037yX. IIPOM3BOAOT MOXe Aa Ce 3arpeBa 10 3rofleMeHa Temneparypa. MPOU3BOA CO He3aMeHnUs P17: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. P2: Nominala jauda.
V380 Ha CBETAMHA O BUAOT Ha LED. Bo Cnyuaj Ha OLUTETyBarbe Ha 3BOPOT Ha CBETMHA, P18: Opseg temperature sredine kojoj moze biti iziozen proizvod. [A) lominala gaismas straume.
ROMD] ypenotT He moxe ga ce nonpasu. MPEMYMPEJYBAME ! [la He ce 3arneaysame BO CBETNOTO Ha P19: Mikropauza medu kontaktima releja. MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P4: Nominalais kalposanas laiks.
SCOPUL / FOLOSIREA Avopata/pnoanTe LED. MpoussoaoT Aa ce Hanojysa M3K/y4MBO CO HOMUHANEH HaMOH UNK BO Oncer Ha ZASTITA ZIVOTNE SREDINE Bupi6 npu3HaueHnii AnA 3aCTOCYBaHHA Y JOMALLIHbOMY rOCMOAAPCTB | 3arasibHOro MPU3HaYeHHS. P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general. [NaneHuTe HanoH. Henpudatamneo e KopuCTerse Ha NPOM3BOAOT 63 WA CO OWTETEHO 3aLTUTHO Odrzavajte istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuujemo segregaciju otpada od ambalaze. MOHTAX apstiprinatajiem standartiem
MONTAJUL npo3opue. POM3BOAOT A3 He Ce KOPUCTU BO MECTO Kafe WTO NPEoBNayBaaT HeNnoBOMHM yCIOBM BO P20: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih TexHiuHi 3MiHU BUMAraloT 3rOAN BIPOGHWKa. epef] MOHATKOM MOHTaXYy HEOGXIHO 03HaOMUTICA 3 P6: Krasu temperatira.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de OKONWHATa Ha NMPUMep MPalWwWHa, NPas, BOAA, BNara, BAGPALMN, eKCMNIO3MBHA aTMOChepa, Napa uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obiéno smece IHCTPYKLi€i0. MOHTaX NOBIHEH | 7 0C06010 3 Bci onepauji i
instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie XeMUCKM 1cnapysatba W CnuuHo. Mpaabata Ha NPOM3BOAOT He rapaHTMpa OTMOPHOCT Ha OAPeAeHN zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko NOBMHHI A Npy B, KUBNEHHI. He igHo 6yTn ocobnmeo Bupi6 kada veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului YCIIOBY BO OKONMHaTa Kako Ha NpUMep YC/IoBY, BO KOMILITO Ce NojaByBa NpUCYCTBOTO Ha CPe/CTBa 3a zdravlje, zahtevaju specijalno ponovno koris¢enje/recilkaz M€ KOHTaKT/3aTuckay AKWo He nposia - icHye droslbas |\dZEHI papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas
de protectie este pencole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima OfMp3HyBatbe, CONHa atmocdepa. MoaBUXHUTE npeAMeTi (Ha Npumep asToMOGWN) MOXe Aa oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih YPaXKEHH eNeKTPUUHIM CTPYMOM. CXeMa MOHTaXy: AUB. inlocTpalilo. lepep NepuIvm BUKOPUCTaHHAM aizsardzibas vads.
utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat NPeAV3BYIKaaT CNlyYajHO aKTMBMPAtbe Ha CEH30POT. BO AENI0T Ha AejCTBO Ha CUNHY eneKTPOMarHeTHI uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve MOHTaX | €N1eKTPIYHE MAKNIOYEHHA 3AIACHEH] NPaBUbHO. izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
la retea, care sa corespund standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui NPeuKM MOXaT 4a Ce NojaBaT NpeuKy Bo paboTara Ha ypefioT. opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod BUPI6 MOXHa BKNIoYaT  Mepexy wo c Wopo eHeprii, ba no tdens éJakstiem.
54 fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva OBJACHYBARDA 3A YTTOTPESEMITE O3HAUYBAHOA 1 CAMBOMH novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podruéja Evropske unije. Preporuéujemo kontakt r8oM. Bupi6 MOHTYBATVI TakitM 4HOM, W06 none i AaT4mka 6yno P11: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
unui obiect in miscare. P1: HomuHaneH Hanop, bpekseHuuja. sa distributerom naseg proizvoda na datom podruéju. HanpasneHe nepneHyKyNAPHO BiAHOCHO PyXOMOTO 06'EKTY. P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
CARACTERSTICE FUNCTIONALE P2: HoMMHanHa Mok. PRIMEDBE / UPUTSTVA OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN vietam un apgaismotiem objektiem.
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub P3: HOMWUHaNHO CBETNIOCHO CTpyetbe. Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZzara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeamHi i/abo 308HI NpUMilleHb. BUpi6 aBTOMATYHO BMUKAE i BUMUKaE P13: Gaismek|a lenka regulacija.
influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului actiunii. P4: HomuHanHa nsgpnmeoct. druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: OCBITNIEHHA BHACNIQOK PyXy 06'eKTiB. Y BUPOGI peanizoBaHa MOXNMBICTb AOBINLHOMO PerymnioBaHHa P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER P5: MoTBpAa Ha KBAnWTeT Ha MPOU3BOACTBOTO CO OOBPEHUTE CTaHAAPAW Ha TepuTOpujaTa Ha www.kanlux.com. uacy po6oTu. P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata LiapyHckaTa yHuja Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. PEKOMEHAAL|IT LOAO EKCINYATALIT / OBC/YTOBYBAHHS! m Izstradajums atbilst Elmpas Sav\enlbas direktivu pras\bam (Es)
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura P6: TemnepaTypa Ha 60ja. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vii izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja verzija za TexHiuHi POBOTH NPOBOAWTY NPH BIAIMKHEHOMY MBAEHHI | NICNA TOrO AK BUAPIG BUCTIATHE, YncTTM &
accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de P7: Aron Ha cseTetbe. preuzimanje od www.kanlux.com NMLWe M'AKOIO Ta CYXOK TKaHWHOI0. He BUKOPMCTOBYBATI XiMiUHMX 3aco6iB UnweHHs. He HakpusaTi P18 Apkartnes temperaturas d\apazons, kadas iedarbibai var but |Zstadlts izstradajums.
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit P8: Knaca l. ﬂpomaon, MpY KOj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30NaLuja 3alTuTa Npej enekTpuyeH yaap BUpoby. 3abesneunTin 4OCTYN NOBITPA. BUpi6 Moxe HarpisaTuca 40 BUCOKO TemnepaTypy. Bupi6 3 P19: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa ali e H11 MEDK BO POPMA Ha AONONHUTENIHO 3ALLTHTHO citna Tuny A LED. Y B/NajiKy NOWKORKEHHA [pKepena caitna, Bupic VIDES AIZSARDZIBA
exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a €NeKTPIYHO KONO /10 KOE LWTO TPpeba a Ce MPUKNY UM 3aLTUTeH Kaben o} NOCTojaHaTa MHCTanaLwja 3a He HAZA€THCA [0 pemOHTy. YBATA! 3260pOHEHO AMBATUCA G3NOCePeHbO Ha CBITIOBI MPOMiHS Ripéjieties par tirlbu un apkart&jo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in HanojyBarbe. MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE niona/niopis LED. Bupi6 xusuToca , 360 y HANPYTOI0 3 BKA3aHOro P20: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja
care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu idirt, praf, apa, umiditate, vibratii, PO: 3aWwTTa O NOCTOjaHu Tena noronemy oa 1, OMm. ﬂponyKT NpefHa3HaveH 3a M3NON3BaHe B OMALLIHY CTONaHCTBa U OBLLO NpeaHasHaveHMe. MianasoHy. 3a6OPOHEHO eKCTyaTyBaT BUDIG Ge3, a60 3 MOUIKOMKEHM 3aXUCHUM CKTOM. BUpI6 veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta P10: 3awTnTa of Npckatbe Ha Bogara. ITAX 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICUAX i3 WKIANMBAMK yMOBaMW, Hanp., nun, 6pys, Boja, Bonora, parastiem atkntumlem Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku vesellba\ tie pieprasa speciala
la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu P11: Moxe Aa ce KOPUCTW BO 3aTBOPEH W OTBOPEH NPOCTOP. Texnmuecm NPOMEHU 3anaseHn. I'Ipenm MOHTa)K /43 Ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATa. MoHTax cnegsa aa e slﬁpamx, sm6yxoneﬁeaneqna atmocdepa, XiMiuHi svmapvn Touwo. KoHcTpyKuis swposy He rapaHTye tipa / otrrei 3 / reciklésana / Taja veida apziméti
sare. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a senzorului. P12: Cum60n0T ja yKaxyBa MUHIManHaTa JaneunHa, Koja WTo MOXe Aa ja MMa TeNoTo 3a oc! ot n1ue BcAko peiicTene fa ce u3sbpliBa npu 0rO CTINKOCTI A0 Hec YMO Hanp. y 38'A3Ky 3 HaABHICTIO izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju
Sub actiunea de interferenta puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea (HEJ3UHVOT M3BOP Ha CBETNHA) O} MECTOTO U OBJeKTHITE Ha OCBETNyBarbe. TpAbBa qa ce c rpwxw. MpoaykTa npuTexasa PO3MOpOXylounx 3acobiB, conaHOi aTMOChep. PyxuMl 06'exTn (Hanp,, aBTOMOGINI) MOXYTH par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja.
aparatului. P13: AronHa peryniauvja Ha pacBeTHOTO Teno. 3aWWTeH KOHTaKT/Knema. OT IMNCa Ha BKIIOYEH 3alLMTeH KaBen MOXe fa Ce NOfy|M TOKoB yaap. Cxema CNPUHMHITIA BUNAAKOBE CPALYOBAHHA AATHMKA. B OBAACTI [l CIbHIX ENEKTPOMATHITHIIX NEPeWIKo Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE P14: Npon3BOA0T MOXe /1a Ce KOPUCTY Camo BO TENO 3a OCBET/yBatbe CO 3allTUTHO NPO3opue. Ha MOHTax: BIX MnycTpaumn. Mpeaun nbpsa ynotpeba ysepete ce, 4e MEXaHUYHOTO MOHTUPaHe 1 MOXYTb BUHWKaTH nepe6oi y poboTi Bupoby. neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
P1: Tensiunea nominala, frecventa. P15: Tpe6a BefHal Aa ce 3aMeHIn UCNYKaHWOT M OWITETEHNOT abaxyp UM eKkpaH, KaTa BPb3Ka Ca MpoAyKTLT MoXe fAa GbAe BKIOUEH KbM enekTpuyeckara MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX |103HA"|EHbICMMBOJ1IE lepriekéminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
P2: Puterea nominala. nposopve, Mpexa, KOATO OTroBapsA Ha CTaHAAPTM 3a KaYeCTBO Ha eHepruATa OnpeaeneHy OT 3aKOHOAATENCTBOTO. P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actoTa. noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja
P3: Fluxul de lumina nominal. P16: Hpomssogor v vcnonHysa 6aparbata Ha [IupeKkTuBuTe Ha Eaponcxava Yhuja (EY). MpopykTa TpA6Ba f4a Ce MOHTUpPa Taka, Ye 06M1acTTa Ha CeH30pa Aa € HacoueHa Cpelly CTPaHNYHO P2: HomiHasnbHa noTyHicTb. regiona. o
P4: Rezistentd nominala. P17:M) He pabotu co Ha oc BMXeL ce 06eKT. P3: HomiHanbHwii CaiTnoBmil NoTiK. PIEZIMES / NORADLJUMI
P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul P18: Onicer Ha TemnepaTypaTa Ha OKONVIHATa, Ha KOja LUITO MOXe na 6//3€ U3NOXKEH NPOM3BOAOT. OYHKLMOHASTHU XAPAKTEPUCTUKI P4: HomiHanbHa Tpusanicts. Sis instrukcijas noradifjumu neievrosana var novest lidz piem. ugunsgrska radianai, apdegumiem,
Uniunii Vamale P19: MyKporay3a nomery KOHTaKTUTe Ha peneTo. [la ce M3non38a NpoAYKTa BBTPE W/WAN U3BBH Mpoaykta BKNlOUBA U PS: CeprvdikaT BIAMOBIAHOCTI, Wo icTb AKOCTI NPOAYKLii A0 , fiziskiem i un citiem
P6: Temperatura de culoare. 3ALLTWTA HA XKMBOTHATA CPEAIHA W3KNIOUBa OCBETAEHUETO NOJI BAMAHYE Ha [BUKELM Ce OGEKTU. YCTPOMCTBOTO MMa Bb3MOXHOCT Aa CTaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO COl03Y. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: wwwkanlux.com.
P7: Unghiul de iluminare. lpwxmu ce 3a uucToTata M XMBOTHaTa cpeavHa. Ce npenopayyBa cerperauuja Ha OTNagoT oA KOHTPONMpa BPeMeTo Ha AeiCTBue. P6: TemnepaTypa Konbopy. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|. Firma
8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de ambanaxata. MPEMOPBHKM 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALINA P7: KyT cBiTiHHA. Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa P20: OBa 03HauyBarbe yKaxysa Ha 6e3yCTIOBHO CeNEKTUBHO COBUPatbe Ha OTNAZOT Ol eNeKTPUYHaTa U [la ce KoHcepBupa npy nunen Ha npopykTa. fla ce nouvcTea camo P8: Knac |. BUpI, y AKOMY 3aCO6OM 3aXUCTY Bifl YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKp\M ocHoBHOI
fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare. eneKTpOHCKaTa onpema. Taka 03HaueHVITe NPOM3BOAV, HE MOXe A1a Ce M3GPNaaT Bo HOPMANHO fybpe C AeNVKaTHY ¥ Cyxw TbKaHu. [la He Ce M3MON3BAT XMMUYECKW MOUMCTBAWM npenapaty. [la He ce i3onAuii, € fopaTKoBe 3axXVICHe Koo, WO Nl TheA 0 mepexi
P9 Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. 3284HO CO ApYIHOT OTNaZ, BO CIPOTMEHO ke CeA Ka3ra. TAKBHTE NPOU3E0AM MOKaT A2 GWAAT WTeTHN 3aKpuBa NPOYKTa. [1a Ce OCurypi CBOGOeH AO0CTbN 0 Bb3AYXa. MPOAYKTHT MOXE Aa Ce Harpee A0 PO 3aXVICT Bifl NPOHVKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM GiflbLIAN, Hix 1,0 MM, [ EE ]
P10: Protectia impotriva splash de apa. 3a XVBOTHaTa CpeavHa 1t 3l:lpaBJeTo Ha nyfeto, c bopma na Temneparypa. [POAYKT C HECMEHAEMM M3TOUHIK Ha CBETAMHATA TMIN Anoda/anopa LED. B P10: 3axucT Bip 6pu3Kis BoAY. EESMARK / RAKENDUS
P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul. Hey’ Taka Tpeba ga 6upar CryJali Ha HapyleHe Ha U3TOUHVK Ha CBETIMHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHME! He P11: BUKOPUCTOBYETbCA NViLLE BCepeAWH | 30BHI NPUMILLiEH. Seade méeldud d jau
P12: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si [afeHW Ha MecTo 3a cobupatbe Ha OTMaj Ha enekTPUYHa 1 eneKkTpoHCKa onpema. NkdopmaLum Bo Cce 3arnexjaiTe B CBETINHATA Ha Avoaa / Avopa LED. [la ce 3axpaHBa npoAyKTa camo ¢ HOMUHANHO P12: CumBon BU3Hauae BifiCTaHb MiX C (oro mxepena csitna) Bifg Mmicup i MONTEERIMINE
obiectele de iluminat. BPCKa CO MeCTaTa 3 C fasaat BRacT! uam Ha TaKoB BU Ha HanpexeHue UNM ONpefeneH AManasoH Ha afieHn HanpexeHyA. HenomycTumo e aa ce w3non3sa O6'€KTiB OCBITNEHHA. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhen-
P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat. ypenv. YnoTpe6ennTe ypeau MoxXe Aa Ce aiaT CTO Taka Kaj NpojaBayiiTe, BO Cllyvaj Ha KynyBarbe Ha YCTPOWCTBOTO 663 UK € MyKHATO 3aWNTHO CTBKAO. fla He Ce M3M0oN38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa P13: PerynioBaHHs KyTa CBiTIbHIKa. diga. Monteerimistéésid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. HOB NPOM3BOA BO KONMUMHA He Moronema Of HOBO KYNeHUOT yped o ucTvoT eug. Osne npasuna HEbNaronpuATHN ycnoBuA Ha OKONHaTa cpeAa, Hanmp. npax, BOAA, Bnara, BUGpaLNM, eKCNNo3nBHa P14: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBAT NUILUE B KOPMYCi, LIO MAE 3aXNCHY WHNBKY. sooritada véljalUlitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. BaxaT Ha obnacta Ha Esponckata Yuuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba ga ce npumeHysaaT atmocdepa, U3napeHua UAn XMMUYeckn aum 1 ap. lBuxewn ce obekTn (Hanpumep Konn) morat aa P15: HeobXiHO HeraiHo 3aMiHWTI TPICHYTWI KOBNAK, €KPaH 41 3aXVUCHE CKNO. vastavat kaltse . mitte U i ahvardab i
P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). 3aKOHCKUTE NPONMCH, KOWWTO 06Bp3yBaaT BO AajjeHata fpxasa. [penopauyBame KOHTaKT CO NPUYNHAT CYYaiiHO aKTMBMPaHe Ha ceH3opa. Moa AeCTBIETO Ha CUNHMN eNeKTPOMarHNUTHN CMyLLeHUA P16: Bupi6 sifnosinae sumoram [lnpektins €spocoiosy (€C). giga. skeem: vaata i. Enne esimest ist tulel seade
P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat. AVCTPUBYTOPOT Ha HaLIMOT NPOVU3BOA Ha JaAeHaTa obnacT. MOrart f1a ce NosBM HanpekbcBaHe Ha paboTa Ha yCTPOICTBOTO. P17: Bupi6 Henp1cTocoBaHuil 40 CiBNpaLli i3 3aTeMHIoBayeM OCBITNCHHS. oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade voib olla iihendatut toitlustus
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul. KOMEHTAPW / MPEAIO3U OBACHEHWE HA U3MOJI3BAHUTE 3HAL 1 CUMBON P18: llianason patypl 0C [AONyCTMNIA ANA BUPOBY. energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Seade tuleb
P19: Mocropauza printre contactele releului. HerouuTyBaree Ha MpenopakuTe Ha AafeHata UHCTPyKUWja MOXe fa AOBEfe [0 Ha npuvep. P1: HoMMHanHo HanpexeHue, Yectora. P19: MiKpONPOMIXOK Mix KOHTaKTamu pene. kinnitada sel viisil, et anduri ts6vali oleks suunatud likuva objekti suhtes perpendikulaarselt.
PROTECTIE MEDIULUI Ha(ranyaan:e Ha NOXap, USrOPEHMLW, USrOPEHUUU Of} eneKTpUIHa chyJa qmwm nospea u apyri P2: HomMHanHa MowHOCT. 3AXUCT HABKOSIMLUHBOTO CEPEJOBMLLA OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Ai grija de curatenia si a mediului. Va rec a de deseuri dupa j wretun. Ha mapkara P3: HoMWHaneH cBeTAMHEH NOTOK. MiKNyiTeCA NPOo YACTOTY | 30BHILUHE C BigxoAN. Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja vélja
P20: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice Kanlux ce nonanw Ha: www.kanlux.com. P4: HoMWHanHa TpanHoCT. 0: Lle BKa3sye Ha iAHICTb BMKOPMCT&NE €/leKTPUNHE Ta eNeKTPOHHe valgustuse, liikuvate objektide mojul. Seade omab véimalust reguleerida toGtamise aega.
si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la Kanlux SA He CHOC OAFOBOPHOCT 3a MOCNEAMUMTE, KOMWITO NPOM3NIEryBaat Off HEMOUMTYBatbeTO Ha P5: CepTudukaTsT 3a CboTBETCTBUE KauecTsoTo Ha c B1po6y 3 Taknm No3HaueHHAM 3a60POHEHO BMKUAATM A0 3BUUAIMHONO CMITTA 3 IHWMMIA EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
gunoi ordinar, il |mpreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si npenopakuTe Ha faaeHata nHCTpykumja. Oupmara Kanlux SA ro 3appxyBa NpaBoTo Aa ce npasat CTaHjapTV Ha TepuTopnATa Ha MuTHUYeckmnA Cbio3. Bigxogamu nig 3arposoio wrpady. Taki BUPO6U MOXyTb Crip! wkopy ise t60sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada
sanétatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele NPOMEHY BO YMATCTBOTO 33 KOPUCHMKOT - CeraluHaTa Bep3wja 3a npesemarse of www.kanlux.com. P6: LiseTHa Temneparypa. cepenoBuuly | 3M0POBY0 MIOAVHW, Ui BUPOGM < $opmm 7 ainult 6madega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si P7: brbn Ha cBeTAUHaTa. pereHepaii / 3HeWKOKeHHA. BUPO6IA 3 TaKM MapKyBaHHAM MOBMHHI 31aBaTUCA Y NyHKTH 360py Tagada vaba 6hu j Seade voib idele. Seade
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau P8: Knaca I. [poayKT, B KOWTO 3a 3aW1Ta CpeLwy TOKOB yAap, OCBeH OCHOBHaTa U30M1aLa, OTroBapAT BUKOPUCTAHOTO ~ @NeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOro  obnagHaHHA. IHdopmauilo WORO  NyHKTiB LED tiitipi di juhul, seade ei sobi
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, m [OMbAHUTENIHN MEPKM 3a CUryPHOCT Mo/ popMa Ha AOMBAHUTENHA 3aLLUTHA CXeMa, KbM KOATO TpAbBa 360py/NpuiiMaHHA MOXHA OTPUMATU Y MICLEBUX OpraHax Bnaau, abo npopasus obnagHaHHsA. pavandam\sele TAHELEPANU! Mitte vaadata p\ka\t LED dIOOdI/dIDOd\dE valguse a\llkasse Seadet tuleb
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente NAMEN / UPORABA Aa Ce BKNI0YM 3auTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalUa MHCTanayns. waopmnane oﬁnagnannn MOXHa TakoX NOBEpHYTU y BUNagky HOBOrO ainult nominaal vaartuse Ja(gl voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui Proizvod namenjen higni in splosni uporabi. P9: 3aumTa cpewty Tebpav Tena ronemin Hag 1,0 M. 8MPO6Y, y KINbKOCTi, o He HoBOTO LbOro X BUAY. ilma vi Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
54 se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam s& contactati distribuitorul de MONTAZA P10: 3awuTa cpeuty npbcki BORa. RilOTH Ha TepuTOpii €BponeVicbkoro Coio3y. U1 iHWIX AepXaB Cij} 3aCTOCOBYBATU 3aKOHONONIOKEHH, soodsad iimbrsukonna téstingimused, naiteks muslus tolm, vesi, nuskus vibratsioon, plahvatusohtlik
produse noastre din zona dumneavoastra. Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo P11: Moxe Aa ce n3non3ga BLTPE 1 N3BbH NOMELLEHNATA. WO AiloTb Y AaHiil AepXKaBi. PEKOMEHYEMO 3BEPHYTICA 0 HALIOTO ANCTPUG'I0TOPA Ha AaHil TepUTOpii. atmosfaar, il aurud voi j i taga immuunsust teatavates
COMENTARII / SUGESTII oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi P12: CumBoN®T 03HavaBa PasCcToAHMe Ha OC TANO (HEroBUTE U3TOYHULN 3AYBAXEHHS / BKA3IBKU keskkonnatingimustes, naitekst jaatorje Vahendeld esinemise, soo\a Shku eslnemlse téttu. Liikuvad
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih Ha CBETNIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NPeaMeTH. Hepotprmanha pekomeHaaLiit AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CPUUMHNTIA, HaMp., MOXEXY, OMiKM, ypaxeHH: objektid (néiteks autod) véivad pd anduri ji kus
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza P13: PerynupaHe Ha brona Ha OCBETUTENHOTO TANO. €/IeKTPUYHIM CTPYMOM, TINecHi TPaBMY Ta 3aBAATH HIOI MaTepianbHOl i HemaTepianbHOI WKOAW. esinevad tugevad elektromagnetilise vilja hdired voib esineda seadme t66 puudushkus
de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektriéno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno P14: MIpoayKTBT MOXe Aa e U3NON3Ba CAMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3ALUUTHO CTBAKNO. wono i ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa OTpUMaTV Ha Be6-CTOpIHL: KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezults din nepéstrarea recomandarilor elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod mora biti P15: TpABBa He3abaBHO Aa Ce CMeHM HaMyKaH 1N NIOBPE/EH abaxyp U eKPaH, 3aLMTHO CTHKNIO. www.kanlux.com. P1: Nominaal pinge, sagedus.
din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta. P16: MpoayKTHT @ B CbOTBETCTBYE C [lpeKTUBNTe Ha EBponeiickiaT Cbio3 (EC). Kanlux SA He Hece Ti 32 HacnigkI ‘nawoi icTpykuii. Komnawia Kanlux SA P2: Nominaal vimsus.
- versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com. FUNKCIONALNI ZNACAJI P17: TIpOAYKTST He paboTi C AUMEpH Ha CBETAMHATa. 3anVwae 3a co60I0 MPaBO BHOCUTU 3MIHM B IHCTPYKLIO - NOTOUHA BEPCiA ANA CKauyBaHHA Ha CalTi P3: Nominaalne valgusoo.
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev pod P18: TemnepaTypy Ha OKONHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe Aia Gb/e N3N0keH NpoayKTa. www.kanlux.com. P4: Rating'i vastupidavus.
vplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela. P19: MUKponpeKbcBaHe MexXy KOHTaKTITe Ha peneto. P5: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAIA territooriumil.
MPOOPIZMOS / XPHEH Vzdrzevanje izvrsite samo priizkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za éis¢enje uporabljajte MMa3u uncToTaTa 1t OKONHaTa cpepa. Mpenopbusame Ha ot P6: Varvitooni temperatuur
TpoiBY y1a OIKEIAKN, OTITIKK Kat YeVIKA Xprion. samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete P20: Tosa noxassa TTa OT pasjenHo cbbupaHe Ha OTNagbUM OT PASKIRTIS / TAIKYMAS P7: Valgustusnurk
ZYNAPMOAOTHEH zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do P KO N0 TO31 HauyMH NPOAYKTW, NOA 3annaxa ot Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. P8: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektril6ogi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
Awmpeitat Sikaiwpa TEXVIKQOV Mpw ané m ppoAoynon S1aaoTe Tic odnyieg visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za rnoba He MOXeTe fa M3XBbPNATE B KOda 32 OBMKHOBEH GOKNYK 3aefHO C ApYrv oTnaabum. Tesn MONTAVIMAS nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
xenone. Tn 10N Tpénel va g éva £Vo Kal 3 uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati npogme MoraT fa 6bAaT BpeaHN 3a OKOMHaTa CPefjia M YOBEWKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAaAT OT Draudziama daryti techninius Pries montuoti su instrukcija. P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
Tp6owro. OAE( ol evépyeieg pémel va ovtal pe T o MNpéneiva na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu OpMK Ha / / Mpoaykt Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus P10: Kaitse veepritsmete eest.
Maete Ta pétpal EidIKMC TpooTAGIAG. To MOy éXEL TPOCTATEUTIKI ENa@h/oQIyKTripa. EANEWpn danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaicitne 3ipke ali z razbito zaitno Sipko. O3HAUeHN N0 TO3 HauMH TPAGBA A3 GbAAT NOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNambLM OT maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus P11:On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi.
00V8eong  TOU  TPOOTATEUTIKOU  KaAwdiou mpokahel  kivuvo  nAektpomAngiac. — Aidypappa Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, 3a 3a cbbupaHe / B3emaHe apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Prie$ pirma P12: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
GUVAPHOAGYNONG: BEC TIC EIKOVEC. MpIV aMd TV PG XPrioN MPEMel va emBeBalwBeiTe £av N UNYavike eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim NPE/IOCTABAT MECTHUTE BNACTA AN THPrOBUL| Ha TaKoBa Moxe jima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab, P13: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
ouvappohéynan kat N NAEKTPIK oUVSEon eivar evtael To mpoidv pmopei va ouveBei oty okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoci se Cbulo Aa 6bae BbPHATO Ha NpoAasaya, NPW 3aKynysaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He No-ronam ot elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais P14: Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
TPOPOSOGIa TTOU EKITANPWVEL TIG TTOIOTIKEG AMAITHCEIG EVEPYEIAC CUUQWVA LE TNV I0XUOUGa VOpoBEaia. objekti (npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyNeHo B CblumA BINA. Te3n NpaBuna ce OTHACAT 3a parioHa Ha EBponerickma patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminj reikia jtaisyti tokiu badu, kad sensoriaus veikimo P15: Tuleb otsekohe viljavahed: i vigastatud lambivari voi kaitse klaasi.
Mpénel va ouvappoloyroETe To TPoibv £T01 GoTe Medio Aermoupyiac Tou aioBnmipa Eival elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Cbi03. B cnyyaih Ha APy CTpaHI CNeABa Aa Ce NpUnaraT 3aKoOHOBWTE Pasnopeabyt B Cvna B CTpaHara, laukas baty nukreiptas skersai pries judantj objekta. P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
TOTOBETEVO EYKAPDIA GE OXEDN E £VA VTIKEIEVO TTOU KIVEL. OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV MpenopsuBame Bu aa ce CBbpXeTe C HalulA ANCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafieHa AbpXasa. FUNKCIONALUMO BRUOZAI P17: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPISTIKA P1: Nazivna napetost, frekvenca. KOMEHTAPU / NIPEANIOXEHNA Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje |r/arba Soréje. Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia P18: U i vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
TMpoikov yia ECWTEPIKH Kat eEwTePIKAA Xprion. Moy avaBel Kat OBAVE! PWTIONO AUTOATWG TG TV P2: Nazivna moé. HecnassaHe Ha NPENopbKUTe Ha Tasit UHCTPYKUMA MOXe na nosene Hanp. no no)Kap, nonapete, esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika. P19: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
EMSPACN AVTIKEIUEVWV TTOU KIVOUV. MotV £xel Suvatdtnta puBuIong Tou Xpdvou epyaciag. P3: Nominalni svetlobni tok. eNeKTPUYECKN WOK, PU3NYECKN TPaBMM 1 APyriA EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS KESKONNAKAITSE
ZYITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH P4: Nominalna trajnost. VHbOPMauVs 3a NPoAyKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnono;«enwe Ha: wwwkanlux com Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir Hoolitse puhtuse ja .
Mpaypatonoreite cuvTrPENON HETd a6 Siakon Ipo(poéomac Kat q;u{n Tou npmovm( Kaeupuzm w© P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije. Kanlux SA He HOCH OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBYATA NPOU3TMYALLY OT HeCNa3BaHe Ha NPeMopbKNTE Ha sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo pi u. Utikrinti P20: See mirgistus naitab vajadust eraldi koguda rakasutatud elektri- ja elektroonil
TIPOIKOV GTIVO i Xprion MaAKGY Kat KaBapwv Xnu o P6: Barvna temperatura. Tasn MHCTpyKUnA. CepTVOUKATHT 3a CbOTBETCTBUE KauecTBoTo Ha laisva oro pritekejima, Gaminys gali 1snu iki i aros. Gaminys su Tooteid sel viisil trahvi ei tohi tavalisse priigikasti koos muude
éoa, My Ka\UTTTETE To Tip: E&awuxlzm £eNéUBEPO zéaspuapo,ro TIpOI6Y UMopE( va Zscmesl £wc P7: Kot svetenja. 0pI0BPEHNUTE CTaHgapTV! Ha TepUTOpHATa Ha MuTHIYECKIA Cbio3 sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjuhkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad
™ peyahitepn Beppokpacia. Mpoidv pe mNyéC @wtiopou mou Sev avtikaBiotatar TUMOU P8: 1razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik erilist imberto: / o korvaldamlst Tooted sel vusll margistatud
Aapmtipac/Aapntripeg LED. Se mepimtwon XaAdopatog Tng TMyRG QwTIoHoY To Tpoidv Sev varnostni ukrepi, kaj pomeni doda(mzascwtmtokokrog nominalia itampa arba jtampomis nurody(ame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio peavad olema dra antud kasutatud i Teavet
emokeudletat. IPOSOXH! Mn BAénete oAU kaupd 0To Seopida Gwds Aaprtipa/Aapntripwy LED. do katerega je treba prikijuciti zascitni kabel iz stalne napajaine opreme. (ED stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta eaavad anda kohalikud omavalitsus veimad voi selfiste
TpPopoBOsia ToU TPOIOVTOC AMOKAEITTIKG GUMPWV HE TNV OVOHAGTIKN T40N 1 HE Taon Se8opévn oTo P9: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 1 mm. MPEAHA3HAYEHVE / PUMEHEHUE vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio seadmete edasimilijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka mijale, juhul, kui ostetatav kogus
(9Aoyia TaoEwG. Aev EMTPENETaL XPrioN TIPOIOVIOS |IE OTIACHEVO TIPOCTATEUTIKG Uaomivaka. Mnv P10: Zaicita) pred brizgajo¢o vodo. Mpenve ana 8 X03AIiCTBE M A1A OBUIEr0 yrOTpeBeHUA, konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél sildomujy priemoniy, uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
XPNOIHOTOIEITE TO MPOIOV OTOUG XWPOUG ToU KUPLAPYOUV aKaTGAANAEG GUVBRKEG AEITOUPYAIC TTX. P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. YCTAHOBKA surios aplinkos. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
OKOVN, VEPO, ypaaia, SWATEIC, XNUIKOC Kamvog 1 aépto. Kataokeur Tou mpoidvtiog Sev eyyvetal P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in TexHuueckue W3MeHeHWA 3acekpeueHbl. [lpexpge, 4em NPUCTYIUTL K YCTaHOBKe, cnefyet Dideéliy iy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas. votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vétta oma toote
avBekTIKOTNTA OTIC EBIKEG OUVBNKES TOU neplﬁd)\)\ovroq X Aoyw Umapéng usawv anowuinc, objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. MO3HaKOMUTBCA C mncrpyxumew Wspenve ponxHo MU0 C COOTBETC VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIUAI§KINIMAS turustajaga teie piirkonnas.
u)\améouc TiEPIBANOVTOG.  AVTIKEIEVA TIOU  KIVAVE (TTY. QUTOKivnTa) pmopolv Tukaia va P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke. npasamu. Bcaveckne feincteus cnepyet npoBoANTL NpU BbIKMOYEHHOM nuTaHun. CefyeT cobniopats P1: Nominali jtampa, daznis. MARKUSED / UNAITED
EVEPYOTIOLG0LY TOV AIoBNTHPAL Y€ MEPIOXY| SUVATHG MAEKTPOHAYVNTIKAG avTavékAaon To mpoiov P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno 3ipo. 0C06yi0 OCTOPOXHOCTS. K M3Ae/Io NPUNaraeTca CMbliKa/3aluTHBI kM, OTCYTCTBME COBAMHEHUs P2: Nominali galia. Kesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks tulekahju,
Wropei va unv Aertoupyei KatdnAa. P15: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj zamenjati. 3AWATHOTO NPOBOAA YTPOKAET MOPAXEHMEM 3MEKTPUYECTBOM. CXema MOHTaxa: CMOTpeTb P3: Nominalusis $viesos srautas. péletushaavu, elektriloki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
HEEIZ THMAZIAZ TON XPHEIMOMOIHMENON ZYMBOAQBN P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). wAnlocTpaunio. Mepesi NepsbiM ynoTpebrieHvem wW3penvs Clepyer Koe P4: inalioji veikimo trukme. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
P1 OvVOpaoTIKK Tdon, ouxvoTNTa. P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. KpenneHue n 3neKTpUyeckoe coefuHeHune. Manenue MoxXet 6biTb NPUCOBAVHEHO K NUTalOLEN CeTH, P5:  Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin
P2: OvopaoTikr 1ox0G. P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt. KOTOpas UCMOMHAET KauecTBeHHbIe CTaHAapTbl SHEPruK, yTBepXKAeHHbIe NpaBom. M3nenve cnepyet teritorijoje standartus. toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale oiguse muudatuste tegemiseks
P3: OvOLAOTIKG PEVHA PWTIOHOOU. P19: Mikroodmori med stiki oddajalnika. YCTaHOBUTb Takum 06pasom, 4Tobbl none AENCTBUA AaTynka Obio HAMpaBneHo MOMepeyHo no P6: Spalvy temperatara. kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
P4: OvopiaoTikn avror, VARSTVO OKOLJA OTHOWEHMIO K ABUTaIoLLIEMYCA 06bEKTY. P7: Svietimo kampas.
P5: MoTONMONTIKG MOTETNTAC 10U eMBERAIVEL TV TOIBTNTA TAPAYWYAG HE Ta EYKEKPILEVA TPGTUNG Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. OYHKLMOHAITbHAS XAPAKTEPUCTIAKA P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
070 £8a(0C TG TEAWVEIAKTC Evaong. P20: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektrinih in elektroniénih strojev M3enuie NPUMEHACTCA BHYTPY W/WAI CHapYXIn NOMeleHuUA. VI3fenvie aBToMaTAYeCKH BKAIOYaeT 1 izoliacijos, papi apsaugos p , ty. grandine, prie kurios turi bti prijungtas
P6: Oeppokpacia xpwuarog, obvezna.Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme BbIKMIOYAET OCBeleHre NoA BAMAHUEM ABMXYWMXCA OBbEKTOB. Perynupyetca Bpema AeiicTeus pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P7: Twvia Aauyng. varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak ozna¢enih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete nsgenus. P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.
P8; Katnyopia |. To mpoiév 6To oroio n mpoctacia and n)\snpon)\n&a mapéxeta Bamm HOvwon kat odstranjevati v obi¢ajna smeti3ca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti COBETbI M0 3KCN/TYATALIUW / KOHCEPBALUA P10: Apsauga nuo vandens pursly.
@Ma pocBeTa HEoa MPOCTacia Ge HOPQR MPGODETa ETP TP 00 TIp! KoL oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektriénih naprav. Informacije o zbirnih YXOf 33 M3ENVIEM NPY BLIKMOUEHHOM NUTaHIM, TONLKO NOCNE TOrO, Kak M3fienue OCThIHeT. YncTuTs P11: Galima vartoti patalpy viduje ir igoréje.
KUKAGUATOC OTO OTT0i0 pENE! va auvSED Kahidlo mpoaTasiag TG HovIUNG TPo@odoaiac. centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabliene stroje lahko VICKNIOUMTENbHO AENVMKATHBIMM 11 CYXVMU TKaHAMY. He NPUMEHATb XUMIYeCKIX YNCTAMX cpeacTs. He P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvie¢iamy
P9: Mpootacia amd oTeped owpata peyahitepa and 1,0mm. oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina novega stroja 3aKpbiBaTh M3genve. ObecneunTs cBOBOAHBIA AOCTYN BO3AyXa. M3menvie MOXeT HarpeBaThcA A0 viety ir objekty.
P10: MpooTacia évavTt MAgAAGHOU VEPOU. istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V. primeru drugih drzav, se morate ravnati po NOBbILIEHHOM TeMNepaTypb. M3Aenue C HeCMeHAEMbIM UCTOUHIKOM CBETa Tuna anoa LED. B cryvae P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P11:Na e0wTePIKN Kat eEwTEPIKAN Xprion. regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s jem nasih MCTOUHIKa CBeTa, U3fienne He noaaaeTca nountke. BHUMAHME! He Bcmatpusathes B P14: Gaminj galima naudoti tik viestuve su apsauginiu stiklu. (PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa1 -3, 41-922 Radzionkéw
P12: To UuuBo)\o onaiovel ehaxiom anéoTaon mou UMopei va éxel maiolo QwTiopo (tng TMyNg OPOMBE / POMOC cseToBble nyun guopa LED. U3penve nutaetca uc unmn P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
@) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek
QWTIOHOG TOU) ATT6 TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKE(MEVA QWTIOHOU. Neupostevanje teh navodilih za upvabo lahko povzroéi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno Heponycrumo e npu6opa 6e3 MK C NOBPEXAEHHbIM P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. <K) Distributor: Kan! Zrefanik i
P13: [aviakn puBpion GIoTIkoG maiiou. poskodbo ter drugimi Dodatne informacije o creknon. He W3AENIE & MECTaX C HEBITORHbIMMA YCTOBAMMA OKpYXeHWS, Harlp.  P17: Gaminys ja su Sviesos (SK) Distributor: Kanlux .o, Stefénika 379/19, 91101 Trencin
P14 MTOpEITE Va1 YpGILOTIOLEITE To TPOIGV [IOVO LIE [1EGA GTO GUVAPLHONOYNHEVO TTPOGTATEUTIKG podjetja Kanlux, najdete na wavw kanlux com. Nbib, BOA, BAAKHOCTb, BUGPALIY, HANPAXEHHAA aTMOCHEPA, XMMUUECKVIE UCTTAPEHUA WAV ra3bi U T, P18: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio at2vilgiu néra sukeliamas pavojus. (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft. 9026 GyGr, Bacsai it 153/b
mhaioto kat vahomivaka. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. KOHCTPYKUMSl M3A€NUA He FapaHTUPYeT yCTOMYMBOCTH K OCOBbIM YCTIOBUAM OKpyXalowei Cpefbl, P19: Mikrotarpas tarp relés kontakty. (UA) TOB «KAHIHOKC», 08130, Kuiicbka 061acth, KiteBo-(BATOLIMHCbKYIA paiioH,
P15: Mpénel va avTikataoToeTe Gpeca o évo i Bwpakan yaotipa i Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani Hanp. B CBA3W C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXWBAILNX CPEACTB, CONAHON aTMocdepbi. [lsuratowmecs APLINKOSAUGA 4 ﬂeTpOnaBﬂlB(bKa BOpLLlanBKa BYN. (o6opHa 6yauHok 1-b, odic 617
TIPOCTATEVTIKS yuahormivaka. www.kanlux.com. 06beKTbl (Hanp. MalWMHbI) MOTYT BbI3BaTb CyyaiiHylo akTWBM3aUMio AaTumka. B chepe peiictems Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima. (RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
P16:To mpoiby mnpwvel T amarmoeic twy Onyby g Evporiic Euaonc (UE). CUbHbIX 3N1EKTPOMATHVITHBIX FIOMEX MOYT BLICTYTaTb Mepe6om paboTs! U3AenuA. P20: §is zenklinimas nurodo, kad sudevet elektrinia it elekironinial fonginiat privalo bt selektyviai ghting
P17:To mpOIGv 5€ GUVEQYALETa e oV PUBIOTES QTIOUOD: OBbACHEHIA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAUEHVV 11 CUMBONOB surenkami. Taip pazenklintu gaminiy negalima iSmesti | komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis (RU) 000 Kanlux, yn. Kowicomonsckas, a. 1, 142100, . Moponsck,
P18: Ddojia Beppokpasiag Tou MepIBAANOVTOE GTNY OTI0Id TO MPOIGV HMOpEi va KTeBei. RS/HR P1: HanpsixeHvie HOMMHaNbHOE, YacToTa. Siuklémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir MockoBckas 0bnactb, Poccuiickast (Denepauvm
P19: Mikpo-81aKevo PETAEL TwV ONUEIWY EMAPTC TOU TTOpTOU. NAMENA / UPOTREBA P2: HoMWHanbHas MOWHOCTb. zmonlqsvelkatal J\ems turi buti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty 000 Kanmokc-: 3!|eKTp0MOHTa)K yn. KOM(OMOHbCKaﬂ A.1,142100,
nPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za optu primenu. P3: HomuHanbHas cTpya cseta. atlieky uker i antrinj ji Taip pazenklinti gaminiai privalo bati r. MoAonbek, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas ﬂ)enepaumn
T€ TO QUOIKO Ba va 6mxwpllsrt anbmma anoouokevasiac, MONTAZA P4: HomuHanbHas Npo4HOCTb. perduon sudeévety elektrommq ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkeju/priemejy (BG) Kanl E00|j Wareh G t’L istics, 1532 Kazich Sofia, ph.+359242 19623
on AuT To GUMBONO onpaiver avaykn Kat NAEKTPOVIKGY Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre poletka montaze proitajte uputstvo. Montazu po P5: CepTudukar COOTBETCTBUA, NOATBEPKAAIOWMIA COOTBETCTBAE KauecTBa MPOAYKUMM C perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati aniux arenouse area Gopet Logistics, azichene, Sofia, ph.-+
anoBAwv. To TIpoIdV HE QUTH To GUBOAS, UM KUPWEN MPOOGTILOV, BV MpEMEL va amoppinTeTal pali moguénosti mora da vréi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte y ¢ Ha coloza. perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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